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Enkondukaj ritoj Deasghnátha tosaigh
Signo de la kruco Comhartha na Croise

En la nomo de la Patro kaj de

la Filo kaj de la Sankta Spirito.

In ainm an Athar, agus an Mhac,

agus an Spioraid Naoimh.

Amen Amen

Saluto Beannacht

La graco de nia Sinjoro Jesuo

Kristo, kaj la amo de Dio, kaj

la komuneco de la Sankta

Spirito estu kun vi ĉiuj.

Grásta ár dTiarna Íosa Críost, agus

grá Dé, agus comaoineach an

Spioraid Naoimh Bí leat go léir.

Kaj kun via spirito. Agus le do spiorad.

PENITENTA AKTO Gníomh penitential

Fratoj (fratoj kaj fratinoj), ni

agnosku niajn pekojn, Kaj do

preparu nin por festi la

sanktajn misterojn.

Bráithre (deartháireacha agus

deirfiúracha), lig dúinn aitheantas

a thabhairt dár bpeacaí, Agus mar

sin ullmhaigh muid féin chun na

rúndiamhra naofa a cheiliúradh.

Mi konfesas ĉiopova Dio Kaj al

vi, miaj fratoj kaj fratinoj, ke

mi multe pekis, en miaj pensoj

kaj laŭ miaj vortoj, en tio, kion

mi faris kaj en tio, kion mi

malsukcesis fari, Tra mia

kulpo, Tra mia kulpo, per mia

plej serioza kulpo; Tial mi

petas Blessed Mary ĉiam-

virginon, ĉiuj anĝeloj kaj

sanktuloj, kaj vi, miaj fratoj kaj

fratinoj, preĝi por mi al la

Sinjoro, nia Dio.

Admhaím le Dia

Uilechumhachtach Agus duitse,

mo dheartháireacha agus mo

dheirfiúracha, gur pheaca mé go

mór, I mo smaointe agus i mo

chuid focal, sa mhéid atá déanta

agam agus sa mhéid a theip orm a

dhéanamh, Trí mo locht, Trí mo

locht, Tríd an locht is mó a bhí

orm; Dá bhrí sin iarraim ar Mary

beannaithe riamh-virgin, na

haingil agus na naoimh go léir,

Agus tusa, mo dheartháireacha

agus mo dheirfiúracha, Chun guí a

dhéanamh orm leis an Tiarna ár

nDia.

Go mbeidh trócaire ag Dia

Uilechumhachtach orainn, logh
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Ĉiopova Dio kompatu nin,

pardonu al ni niajn pekojn, kaj

venigu nin al eterna vivo.

dúinn ár bpeacaí, Agus tabhair

dúinn an saol síoraí.

Amen Amen

Kyrie Kyrie

Sinjoro, kompatu. A Thiarna déan trocaire.

Sinjoro, kompatu. A Thiarna déan trocaire.

Kristo, kompatu. Críost, bíodh trócaire agat.

Kristo, kompatu. Críost, bíodh trócaire agat.

Sinjoro, kompatu. A Thiarna déan trocaire.

Sinjoro, kompatu. A Thiarna déan trocaire.

Gloria Goria

Gloro al Dio en la plej alta, Kaj

sur la tero paco al homoj de

bona volo. Ni laŭdas vin, Ni

benas vin, Ni adoras vin, Ni

gloras vin, Ni donas al vi

dankon pro via granda gloro,

Sinjoro Dio, Ĉiela Reĝo, Ho

Dio, ĉiopova Patro. Sinjoro

Jesuo Kristo, nur naskita Filo,

Sinjoro Dio, Ŝafido de Dio, Filo

de la Patro, vi forprenas la

pekojn de la mondo, kompatu

nin; vi forprenas la pekojn de

la mondo, ricevi nian preĝon;

Vi sidas dekstre de la Patro,

Kompatu nin. Por vi sola estas

la Sanktulo, Vi sola estas la

Sinjoro, Vi sola estas la plej

alta, Jesuo Kristo, kun la

Sankta Spirito, En la gloro de

Dio la Patro. Amen.

Glóir do Dhia sa líon is airde, Agus

ar an Domhan síocháin do dhaoine

dea -thoil. Molaimid tú,

Beannaímid thú, Is breá linn tú,

Déanaimid glóráil ort, Tugaimid

buíochas duit as do ghlóir iontach,

A Thiarna Dia, rí neamhaí, A Dhia,

Athair Uilechumhachtach. A

Thiarna Íosa Críost, ach a Mhac, a

Mhac, A Thiarna Dia, Uain Dé, Mac

an Athar, Tógann tú peacaí an

domhain ar shiúl, Bíodh trócaire

orainn; Tógann tú peacaí an

domhain ar shiúl, Faigh ár nguí; Tá

tú i do shuí ar thaobh na láimhe

deise den Athair, Bíodh trócaire

orainn. Ar do shon féin tá an

ceann naofa, Is tusa amháin an

Tiarna, Is tusa amháin an ceann is

airde, Íosa Críost, Leis an Spiorad

Naomh, I glóir Dé an tAthair. Amen.

Kolektu Bailigh

Ni preĝu. Lig dúinn guí.

Amen. Amen.
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Liturgio de la vorto Liotúirge an fhocail
Unua legado An chéad léamh

La Vorto de la Sinjoro. Focal an Tiarna.

Dankon al Dio. Go raibh maith agat a bheith le

Dia.

Respondeca Psalmo Salm freagrach

Dua legado An dara léamh

La Vorto de la Sinjoro. Focal an Tiarna.

Dankon al Dio. Go raibh maith agat a bheith le

Dia.

Evangelio Soiscéal

La Sinjoro estu kun vi. An Tiarna a bheith leat.

Kaj kun via spirito. Agus le do spiorad.

Legado de la Sankta

Evangelio laŭ N.

Léitheoireacht ón Soiscéal Naofa

de réir N.

Gloro al vi, ho Sinjoro Glóir duit, a Thiarna

La Evangelio de la Sinjoro. Soiscéal an Tiarna.

Laŭdo al vi, Sinjoro Jesuo

Kristo.

Moladh duit, an Tiarna Íosa Críost.

Homilio An -fhiosrach

Profesio de Kredo Gairm an chreidimh

Mi kredas je unu dio, la Patro

Ĉiopova, fabrikisto de la ĉielo

kaj tero, de ĉiuj aferoj videblaj

kaj nevideblaj. Mi kredas je

unu Sinjoro Jesuo Kristo, la

sola naskita Filo de Dio,

naskita de la patro antaŭ ĉiuj

aĝoj. Dio de Dio, Lumo de

lumo, Vera Dio de Vera Dio,

naskita, ne farita,

konsubstanca kun la Patro; Per

li ĉio estis farita. Por ni viroj

kaj por nia savo Li

malsupreniris de la ĉielo, kaj

Creidim i nDia amháin, an t -athair

Almighty, Déantóir na bhFlaitheas

agus na Cruinne, de gach rud atá

le feiceáil agus dofheicthe.

Creidim i dTiarna amháin Íosa

Críost, An t -aon Mhac Dé, Rugadh

an tAthair roimh gach aois. Dia ó

Dhia, Solas ó sholas, Dia fíor ó

Dhia fíor, Begotten, nach bhfuil

déanta, conspóideach leis an

Athair; Tríd is tríd rinneadh gach

rud. Maidir linn fir agus dár slánú

tháinig sé síos ón spéir, agus ag

an Spiorad Naomh bhí sé
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per la Sankta Spirito estis

enkarniĝinta de la Virgulino

Maria, kaj fariĝis viro. Pro ni li

estis krucumita sub Pontius

Pilate, Li suferis morton kaj

estis entombigita, kaj leviĝis

denove en la tria tago

konforme al la Skriboj. Li

supreniris en la ĉielon kaj

sidas dekstre de la Patro. Li

venos denove en gloro juĝi la

vivantojn kaj la mortintojn Kaj

lia regno ne havos finon. Mi

kredas je la Sankta Spirito, la

Sinjoro, la donanto de la vivo,

kiu eliras de la Patro kaj la

Filo, kiu kun la Patro kaj la Filo

estas adorataj kaj gloraj, kiu

parolis tra la profetoj. Mi

kredas je unu, sankta, katolika

kaj apostola eklezio. Mi

konfesas unu bapton pro

pardono de pekoj kaj mi

antaŭĝojas pri la releviĝo de

la mortintoj kaj la vivo de la

venonta mondo. Amen.

incarnate ar an Mhaighdean

Mhuire, agus tháinig sé chun

bheith ina fhear. Ar ár son céasadh

faoi Pontius Pilate, D'fhulaing sé

bás agus cuireadh é, agus

d'ardaigh arís ar an tríú lá de réir

na Scrioptúir. Chuaigh sé suas go

neamh agus tá sé ina shuí ar

thaobh na láimhe deise den Athair.

Tiocfaidh sé arís sa ghlóir

breithiúnas a thabhairt ar an mbeo

agus ar na mairbh Agus ní bheidh

deireadh lena ríocht. Creidim sa

Spiorad Naomh, an Tiarna, an

Giver of Life, a fhilleann ón Athair

agus ón Mac, Cé leis an athair

agus an mac a bhfuil meas agus

glorified air, a labhair trí na fáithe.

Creidim in Eaglais amháin, Naofa,

Caitliceach agus Apostolic.

Admhaím baisteadh amháin as

maithiúnas na bpeacaí Agus táim

ag tnúth le haiséirí na marbh agus

saol an domhain le teacht. Amen.

Universala Preĝo Paidir uilíoch

Ni preĝas al la Sinjoro. Guímid leis an Tiarna.

Sinjoro, aŭdu nian preĝon. A Thiarna, Éist lenár n -urnaí.

Liturgio de la
Eŭkaristio

Liotúirge an Eocairist

Oferto Cuir ar seach

Feliĉa estu Dio por ĉiam. Beannaithe a bheith Dia go deo.

Preĝu, fratoj (gefratoj), ke mia

ofero kaj via eble estas

akceptebla por Dio, la ĉiopova

patro.

Guigh, Bráithre (deartháireacha

agus deirfiúracha), go bhfuil mo

íobairt agus mise féadfaidh sé a



Esperanto (Esperanto) Irish (Gaeilge)

bheith inghlactha ag Dia, An

tAthair Uilechumhachtach.

La Sinjoro akceptu la oferon

ĉe viaj manoj pro la laŭdo kaj

gloro de lia nomo, Por nia

bono kaj la bono de sia tuta

sankta preĝejo.

Go nglacfaidh an Tiarna leis an

íobairt ar do lámha as moladh

agus glóir a ainm, Ar son ár maith

agus dea -chuid a Eaglais Naofa

go léir.

Amen. Amen.

Eŭkaristia Preĝo Paidir Eocairisteach

La Sinjoro estu kun vi. An Tiarna a bheith leat.

Kaj kun via spirito. Agus le do spiorad.

Levu viajn korojn. Ardaigh do chroí.

Ni levas ilin al la Sinjoro. Tógann muid suas iad go dtí an

Tiarna.

Ni danku la Sinjoron, nia Dio. Lig dúinn buíochas a ghabháil leis

an Tiarna ár nDia.

Ĝi pravas kaj justas. Tá sé ceart agus díreach.

Sankta, Sankta, Sankta

Sinjoro Dio de Gastigantoj.

Ĉielo kaj la tero estas plenaj

de via gloro. Hosanna en la

plej alta. Feliĉa estas li, kiu

venas en la nomo de la

Sinjoro. Hosanna en la plej

alta.

Naofa, Naofa, Tiarna Naofa Dia na

hóstach. Tá neamh agus talamh

lán de do ghlóir. Hosanna sa líon is

airde. Is beannaithe é an té a

thagann in ainm an Tiarna.

Hosanna sa líon is airde.

La mistero de fido. Mystery an chreidimh.

Ni proklamas vian morton, ho

Sinjoro, kaj profesiu vian

reviviĝon ĝis vi revenos. Aŭ:

Kiam ni manĝas ĉi tiun panon

kaj trinkas ĉi tiun tason, Ni

proklamas vian morton, ho

Sinjoro, ĝis vi revenos. Aŭ:

Savu nin, savanto de la

mondo, ĉar per via kruco kaj

reviviĝo Vi liberigis nin.

Fógraímid do bhás, a Thiarna,

agus a mheas do aiséirí Go dtí go

dtiocfaidh tú arís. Nó: Nuair a

ithimid an t -arán seo agus an

cupán seo a ól, Fógraímid do bhás,

a Thiarna, Go dtí go dtiocfaidh tú

arís. Nó: Sábháil Linn, Slánaitheoir

an Domhain, as do chros agus

aiséirí Tá tú saor in aisce dúinn.

Amen. Amen.
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Komunuma Rito Deasghnéasach an
chomaoineach

Laŭ la ordono de la Savanto

Kaj formita de dia instruado,

ni kuraĝas diri:

Ag ordú an tSlánaitheora Agus

déanta ag teagasc diaga, leomh

linn a rá:

Nia Patro, kiu arto en la ĉielo,

sanktigata estu via nomo; Via

regno venas, Via volo estos

farita sur la tero kiel ĝi estas

en la ĉielo. Donu al ni hodiaŭ

nian ĉiutagan panon, kaj

pardonu al ni niajn kulpojn,

Dum ni pardonas tiujn, kiuj

kulpas kontraŭ ni; kaj konduku

nin ne en tenton, Sed savu nin

de malbono.

Ár n -athair, a ealaín ar neamh, Is

é an t -ainm a bheidh ort; Tagann

do ríocht, Déanfar Thy ar domhan

mar atá sé ar neamh. Tabhair

dúinn an lá seo an t -arán laethúil

atá againn, Agus logh dúinn ár

bhfiacha, De réir mar a loghimid

dóibh siúd a fhágann go bhfuil

siad ina n -aghaidh; agus gan a

bheith i do chathú, Ach

seachadadh muid ó olc.

Savu nin, Sinjoro, ni preĝas,

de ĉiu malbono, Gracie donu

pacon en niaj tagoj, ke, helpe

de via kompatemo, Ni eble

ĉiam estas liberaj de peko kaj

sekura de ĉia mizero, Dum ni

atendas la benitan esperon

kaj la alveno de nia Savanto,

Jesuo Kristo.

Seachadadh dúinn, a Thiarna,

guímid, ó gach olc, tabhair

síocháin go grinn inár laethanta,

sin, le cabhair ó do thrócaire,

B’fhéidir go mbeimid saor ó

pheaca i gcónaí agus sábháilte ó

gach anacair, Agus muid ag

fanacht leis an dóchas beannaithe

agus teacht ár Slánaitheora, Íosa

Críost.

Por la regno, La potenco kaj la

gloro estas viaj nun kaj por

ĉiam.

Don ríocht, Is leatsa an chumhacht

agus an ghlóir Anois agus go deo.

Sinjoro Jesuo Kristo, kiu diris al

viaj apostoloj: Pacon mi

forlasas vin, mia paco mi

donas al vi, Ne rigardu niajn

pekojn, Sed sur la fido de via

preĝejo, kaj gracie koncedu

ŝian pacon kaj unuecon

Konforme al via volo. Kiuj

A Thiarna Íosa Críost, a dúirt le do

aspail: Síocháin a fhágann mé tú,

mo shíocháin a thugann mé duit,

Ná féach ar ár bpeacaí, Ach ar

chreideamh do eaglais, agus a

síocháin agus aontacht a thabhairt

go grinn de réir do thoil. A

chónaíonn agus a bhíonn i réim go

deo agus go deo.
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vivas kaj regas por ĉiam kaj

ĉiam.

Amen. Amen.

La paco de la Sinjoro estu kun

vi ĉiam.

Beidh síocháin an Tiarna leat i

gcónaí.

Kaj kun via spirito. Agus le do spiorad.

Ni proponu unu la alian la

signon de paco.

Lig dúinn comhartha na síochána

a thairiscint dá chéile.

Ŝafido de Dio, vi forprenas la

pekojn de la mondo, Kompatu

nin. Ŝafido de Dio, vi

forprenas la pekojn de la

mondo, Kompatu nin. Ŝafido

de Dio, vi forprenas la pekojn

de la mondo, donu al ni pacon.

Uain Dé, tógann tú peacaí an

domhain ar shiúl, Bíodh trócaire

orainn. Uain Dé, tógann tú peacaí

an domhain ar shiúl, Bíodh

trócaire orainn. Uain Dé, tógann tú

peacaí an domhain ar shiúl,

Deonaigh síocháin dúinn.

Jen la Ŝafido de Dio, Jen li, kiu

forprenas la pekojn de la

mondo. Feliĉaj estas tiuj

vokitaj al la vespermanĝo de

la ŝafido.

Féuch uain Dé, Féuch dó a

thógann peacaí an domhain ar

shiúl. Is beannaithe iad siúd a

ghlaoitear ar Suipéar an Uain.

Sinjoro, mi ne indas ke vi

eniru sub mian tegmenton,

sed nur diru la vorton kaj mia

animo resaniĝos.

A Thiarna, níl mé fiúntach gur

chóir duit dul isteach faoi mo

dhíon, Ach ní gá ach an focal agus

m'anam a leigheas.

La korpo (sango) de Kristo. Corp (fuil) Chríost.

Amen. Amen.

Ni preĝu. Lig dúinn guí.

Amen. Amen.

Finantaj ritoj Deasghnátha deiridh
Beno Beannacht

La Sinjoro estu kun vi. An Tiarna a bheith leat.

Kaj kun via spirito. Agus le do spiorad.

Ke ĉiopova Dio benu vin, La

Patro, kaj la Filo, kaj la Sankta

Spirito.

Go mbeannaí Dia

Uilechumhachtach thú, An tAthair,

agus an Mac, agus an Spiorad

Naomh.

Amen. Amen.
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Maldungo Dífhostú

Eliru, la maso estas finita. Aŭ:

Iru kaj anoncu la Evangelion

de la Sinjoro. Aŭ: iru en paco,

glorante la Sinjoron per via

vivo. Aŭ: iru en paco.

Téigh amach, cuirtear deireadh

leis an mais. Nó: Téigh agus

fógraigh Soiscéal an Tiarna. Nó:

Téigh i síocháin, ag glórmhairt an

Tiarna faoi do shaol. Nó: Téigh i

síocháin.

Dankon al Dio. Go raibh maith agat a bheith le

Dia.
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